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PE®EPAT

Crpykrypa aumiomMHoi padorsl. /lumiomHas paboTa COCTOUT U3 BBEACHUA,
YeThIPEX TJIAB, 3aKJIIOYCHMsI, CIUCKA HCIOJIb30BAHHBIX MCTOYHUKOB, KOTOPBIH
BKIOUaeT 53 HamMmeHoBaHus, W 24 wmoctpauuii. [lomHeiii 00bemM paboTel — 65
CTPAHMI] HAIIeYaTaHHOT O TEKCTA.

Kiarwuessie  caoBa:  MHTEPHET-KOMMYHUKAILIMA, JUCKYPC,
MHTEPHET-AUCKYPC, XAHPbl HHTEPHET-IUCKYPCA, WHTEPHET-
KOMMEHTAPUN, IMH'BUCTUYECKUE OCOBEHHOCTU.

Heap  gumuiomMHOM  pabOTBI — MPOBECTH  aHAIM3  KOMMEHTAapHEB,
(YHKIIMOHUPYIOIIUX B CETU UHTEPHET.

3agauyu TUMIOMHON pabOTHI:

- U3YUUTh TOHATHS  «IOUCKYpPC», «UHTEPHET-IUCKYpPC», a  TaKxKe
KJIACCU(PUKALIMIO KAHPOB UHTEPHET-TUCKYPCA;

- ONPENENNUTh XAPAKTEPUCTHKY IOHATUS «HUHTEPHET-KOMMEHTAPUI»,
OCOOEHHOCTH SI3bIKa UHTEPHETA U UHTEPHET-KOMMEHTAPUS;

- YCTAaHOBUTh TEMATUKYy KOMMEHTapUEB, (PYHKIIMOHUPYIOIIHNX B CETH;

- IIPOBECTH  COLMOJOTUYECKOE  MCCIENOBAHUE  CPEAUM  UHTEPHET-
I10JIb30BaTENEH, KOTOPBIE TOBOPST HA CEPOCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX;

- BBISIBUTh JIMHTBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH OTOOpDaHHBIX HHTEPHET-
KOMMEHTApHEB.

OO0beKT uccjieoBaHuA — ClieHU(PUKa HHTEPHET-KOMMEHTAPHS.

IIpeamer wucciieoBaHMs — JIMHTBONPArMaTUYECKUN MOTEHLUMAT HHTEPHET-
KOMMEHTApHSI.

HoBu3Ha uccienoBaHusl 3aKII0YaeTCs B YCTAHOBJICHUM TEMAaTUKH MHTEPHET-
KOMMEHTApUEB HAa PYCCKOM M CEPOCKOM SI3bIKaX, B BBISBICHUH JIMHTBUCTHYECKHUX
0COOEHHOCTEN N30paHHBIX KOMMEHTAPHUEB, a TAKKE B IPOBEJICHUU COLIMOIOTUYECKOTO
OIIpOca CPeU HHTEPHET-TI0JIb30BaTENEH, TOBOPALIUNX HA PYCCKOM U CepOCKOM SI3bIKaX,
HaIIPaBJICHHOTO HA OIPEAENIEHWE CXOJCTB M OTJIMYMM, CBA3AHHBIE C KYJbTYpPHOH U
COIMAJIBHOM crienu(UKON KaXKI0M CTPaHBbI.

IIpakTyeckoe mNpUMeHeHMe: pE3yJbTaTbl MHCCIEIOBAHUS MOTYT OBIThH
UCIIOJIb30BaHbl B pa3pabOTKe JIEKIIMOHHBIX 3aHATUH 1O CPaBHUTEIBHOMY
A3BIKO3HAHUIO, METOAUKE IMPENOJAaBaHUSl HWHOCTPAHHOIO  SA3bIKA, METOJMKE
IpPENoAaBaHusl PYCCKOTO $3bIKA, KYyJNbType peud, CTHIUCTHKE; paboTa MOXKET
COJIECTBOBATH MOMYJISIPU3ALIMN 3HAHUN O CEPOCKOM SI3bIKE U JIUHTBOKYJIBTYpE CEpOOB.

ABTOp paboThI NOATBEPKAAET, YTO NPUBEAEHHBIN B HEW MaTepHall TPaBUIBHO U
OOBEKTUBHO OTpakaeT 0OBEKT UCCIEAOBAHMS, @ BCE 3aMMCTBOBAHHBIE U3 JIUTEPATYPbI
U JpYruX HMCTOYHUKOB TEOPETHUECKHME UM  METOJOJOTHYECKUE  IOJOXKEHUS
COMPOBOXKIAIOTCS CChIIIKAMU HA HAy4YHbIE TPY/bI.



PODEPAT

Crpykrypa aAblliioMHa padorbl. JlpimmomHass paboTa  ckJajaeria
3 YBOJA31HAY, 4aThIPOX TJIaY, 3aKJIFOUIHHS, CIiCa BBIKAPBHICTAHBIX KPBIHILL, 5Kl YKII04Yae
53 naiimenH1, 1 3 24 utroctparnbiii. [ToyHb! a0'éM paboTHI - 65 cTapoHaK HaJlpyKaBaHara
TIKCTY.

KuarouaBbis CJIOBBI: IHTOPHOT-KAMYHIKAILIBIA, JIABICKYPC,
[HTOPHOT-IBICKYPC, JXAHPbBI IHTOPHOT-ABICKYPCA, IHTOPHOT-
KAMEHTAP, JIIH'BICThIYHbBISAA ACABJIIBACLIL.

MbTa gpitoMHai paboThl — IPABECITl aHATI3 KAMEHTAPOY, SIKis PYHKIBITHYIOITh
y CETLI IHTIPHAT.

3agaubl JpIIIIOMHAN paOOTHI:

- BBIBYYBIIlb TMaHALIL “ABICKYpC”, “IHTIPHAT-IBICKYpC”, a Takcama
KJ1aci(piKalbIo XKaHpay IHTIPHIT-IBICKYPCY;
- BbI3HAYBILb XapaKTapbICTHIKY MTaHALLIS “IHTOpHAT-KaMeHTap”,

aca0J1iBacIll MOBBI IHT3PHATY 1 IHT3PHAT-KaMEHTapa;

- yCTaHaBILb TAMATBIKY KAMEHTAPOY, KISl (PYHKUBISTHYIOUb Y CETIIbL;

- IIpaBecIli carplsyiariyHae JacieaBaHHe CSIpOo/l IHTIPHIT-KaphICTaIbHIKAY,
AKis1 pa3MayIIsionb Ha cepOckal 1 pyckail MoBax;

- BBISIBILIb JIIHTBICTHIYHBIA aca0iiBaclli aJadpaHbIX IHTIPHAT-KAMEHTAPOY.

AO'eKT nacienaBaHHs — crielbl(pika IHTIPHAT-KaMeHTapa.

IIpagmer pgacnenaBaHHs — JIIHTBalparMaThlUHbl MATIHIBIST  IHTIPHOT-
KaMeHTapa.

Hagizna nacnenaBaHHsl 3aK/IIOYaellla Ba YCTalsIBAHHI TAMATBIKI 1HTIPHOIT-
KaMEHTapoy Ha pycKail 1 cepOCKail MOBax, Y BbISYJICHHI JIIHTBICTHIYHBIX aca0iBacIsTy
BBIOpAHBIX KaMEHTApOy, a Takcama ¥ MpaBsI3eHHI calpblsyiariyHara anbITaHHS CSPOJ
IHTAPHAT-KAphICTANBHIKAY, SKiS pa3Mayisiolnb Ha pyckaih 1 cepOckail MoBax,
HaKipaBaHara Ha BbI3HAUdHHE NagabCHCTBAY 1 aAPO3HEHHSY, 3BSA3aHbISI 3 KyJbTYpHA.
1 calpIsTTbHAM crierbldikaid KO>KHaM KpaiHBbl.

IlpakThiuyHae mNpbIMSIHEHHE: BBIHIKI  JaclielaBaHHA  MOTYIb  OBIIb
BBIKAPBICTaHbl Y  pacnpanoylpl JEKUbIMHBIX 3aHATKAy Ia IapayHaJlbHbIM
MOBA3HAYCTBE, METOABIIBI BBHIKIQJAHHS 3aMEXHAW MOBBI, METOBIIIBI BBIKJIAIaHHS
pycKail MOBBI, KyJbTYpbl MayJ€HHS, CTBUIICTBIIBI, paboTa MoOXka caa3edHIvalb
nanyJssipei3alibii Beaay ad cepOckail MOBe 1 JTIHT'BAaKYJIbTYPhI cepoay.

A¥Tap mpausl nmauBsipKae, IITO MPBIBEI3CHbI Y € MaT3pbisil IpaBuIbHA 1
a0'eKThIYHa a/UIIOCTpoyBae al'eKT Jacie/laBaHHs, a yce 3ama3bluaHbls 3 JiTapaTypsl 1
IHIIBIX KPBIHIL TAAPATHIUHBIA 1 METaJallariyHbIsl CTAHOBIIIYBI CYINpaBapKaroiia
CHachlTKaMi Ha HABYKOBBISI TTPAIIbI.



ANNOTATION

COMMENT ON THE INTERNET AS A SPECIAL TYPE
OF DIALOGUE (BY THE EXAMPLE OF THE RUSSIAN AND SERBIAN
LANGUAGEYS)

The structure of the thesis. The thesis consists of an introduction, four chapters,
a conclusion, a list of references, which includes 53 titles, and from 24 illustrations.
The total volume of the work is 65 pages of printed text.

Key words: INTERNET COMMUNICATION, DISCOURSE, INTERNET
DISCOURSE, GENRES OF INTERNET DISCOURSE, INTERNET
COMMENTARY, LINGUISTIC FEATURES.

Purpose of research is to analyze the comments that function on the Internet.

Tasks of research:

— study the concepts of “discourse”, “Internet discourse”, as well as the
classification of genres of Internet discourse;

- define the characteristics of the concept of “Internet commentary”,
features of the language of the Internet and Internet commentary;

- set the subject of comments functioning in the network;

— conduct a sociological study among Internet users who speak Serbian and
Russian;

— identify the linguistic features of the selected Internet comments.

Object of research is the specificity of the Internet commentary.

Subject of research is the linguopragmatic potential of Internet commentary.

The novelty of the study lies in establishing the subject of Internet comments in
Russian and Serbian, in identifying the linguistic features of selected comments, as well
as in conducting a sociological study among Internet users who speak Russian and
Serbian, aimed at identifying similarities and differences associated with cultural and
social specifics of each country.

Practical application: the results of the study can be used in the development of
lectures on comparative linguistics, methods of teaching a foreign language, methods
of teaching the Russian language, culture of speech, stylistics; the work can contribute
to the popularization of knowledge about the Serbian language and the linguistic culture
of the Serbs.

The author of the work confirms that the material presented in it correctly and
objectively reflects the object of study, and all theoretical and methodological
provisions borrowed from the literature and other sources are accompanied by
references to scientific works.



